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Аннотация
Цель данного пособия – дать представление о структуре

английского языка и ввести основные понятия, достаточные для
понимания внутренней логики английского предложения и его
перевода.Третья из пяти частей посвящена синтаксису, таким
членам предложения, как подлежащее, сказуемое, дополнение,
обстоятельство, определение.Остальные части серии посвящены
частям речи, глаголу и временам английского языка.
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От автора

 
Это вторая часть серии книг «Очень краткая грамматика

английского языка»1:
• Часть 1: введение,
• Часть 2: части речи,
• Часть 3: члены предложения,
• Часть 4: английские глаголы,
• Часть 5: времена английского языка.

Посетите мой сайт2 с другими курсами изучения англий-
ского языка, вступайте в группу во ВКонтакте «Английский
язык для киноманов»3, и я помогу вам выучить английский
язык.

Успехов вам!
P. S.  Данная книга не  распространяется бесплатно, по-

этому благодарю вас за  её приобретение в  бумажном или
в электронном виде. Полученные средства будут использо-
ваны в том числе для выпуска новых, исправленных и допол-
ненных изданий книги.

За  несоответствие текста книги авторской рукописи,
оформления  – авторскому замыслу, а  также за  неактуаль-

1 https://www.livelib.ru/series/2053753-kratkaya-grammatika-anglijskogo-yazyka
2 english.verchinsky.ru
3 https://vk.com/club165390193



 
 
 

ность электронных копий данного издания, размещённых
не в официальных книжных интернет-магазинах, автор и из-
дательство ответственности не несут.

Анатолий Верчинский, март 2025 г.



 
 
 

 
Глава 1. Структура

английского предложения
 

Чтобы правильно понять английский текст, нужно прове-
сти его лексико-грамматический анализ: синтаксически рас-
членить предложение на  отдельные части (слова) и  опре-
делить принадлежность этих частей (слов) к той или иной
части речи. При общении на родном языке мы проделыва-
ем эту процедуру автоматически, даже не задумываясь над
этим (и только когда слышим незнакомое слово нам может
понадобиться орфографический словарь). При переводе ан-
глийских предложений обращаться к англо-русскому слова-
рю нужно только после проведения такого анализа, когда
стала ясна функция каждого незнакомого слова в предложе-
нии.

Как я уже писал в первой части самоучителя, в русском
языке члены предложения могут находиться практически
в любой комбинации в любом месте предложения:

«На столе лежит книга»,
 «Книга лежит на столе»,
 «Лежит книга на столе»,
 «На столе книга лежит»,
 «Лежит на столе книга».



 
 
 

В  этих примерах видно, что изменение порядка слов
обычно не приводит к коренному изменению смысла выска-
зывания. Но при этом в русском языке необходимо согласо-
вание окончаний: ведь именно окончания показывают, в ка-
ких отношениях находятся члены предложения между собой
(чтобы не получилось, что стол лежит на книге).

Представьте, что вы создаёте новый универсальный меж-
дународный язык, в котором нет окончаний у слов, нет ро-
дов, падежей, времён глаголов и т. д. За это придётся «запла-
тить» жёстким порядком слов в предложении, и тогда пред-
ложения должны будут выглядеть так: «Книга лежать стол»
или «Лежать стол книга».

Кроме этого, ещё нужно каким-то образом передать вре-
мя действия (прошедшее, настоящее, будущее). Для этого
нужно вводить вспомогательные слова или изменять форму
каких-то слов. Как раз для этого нужны окончания у слов
или, например, различные формы глагола (которые обычно
и выполняют функцию передачи времени действия).

Английское утвердительное предложение имеет твёрдый
(фиксированный) порядок слов (здесь под словом понима-
ется не только отдельное слово, но и группа слов с единым
грамматическим смыслом):

• Нулевое место – обстоятельство – тогда-то (там-то)
• Первое место – подлежащее – кто-то (что-то)
• Второе место – сказуемое – делает (делал, сделает…)
• Третье место – дополнение – то-то (и то-то…)



 
 
 

• Четвёртое место – обстоятельство – при таких-то обсто-
ятельствах (тогда-то, так-то, потому-то, там-то…)

Первое место  – группа подлежащего (грамматическое
подлежащее с поясняющими словами).

Второе место – группа сказуемого (грамматическое ска-
зуемое с поясняющими словами).

Третье место – группа дополнения (грамматическое до-
полнение с поясняющими словами).

Четвёртое (или, как вариант, нулевое) место  – обстоя-
тельства (места, времени, образа действия и т. д.). Обстоя-
тельство занимает положение перед подлежащим (выносит-
ся на нулевое место) с целью логического выделения.

Обратите внимание! Одно и то же слово в зависимости
от определителей (и от его места в предложении) может обо-
значать разные части речи! Сами определители (в более об-
щем случае – определения) всегда стоят рядом с определяе-
мым словом, перед ним или после него, т. е. входят в единую
группу с определяемым словом.

Таким образом, в  повествовательном английском пред-
ложении подлежащее размещено на первом месте: именно
таким образом указывается на  того, кто (или что) именно
действует. Далее следует сказуемое: сообщается о том, что
именно делает (делал или будет делать) это действующее ли-
цо. Далее идёт дополнение: на что именно направлено дей-
ствие действующего лица. И завершают эту цепочку обстоя-
тельства, которые уточняют: когда, как, почему, зачем про-



 
 
 

исходили, происходят или будут происходить действия, о ко-
торых идёт речь в данном предложении.

Таким образом, техника анализа простого предложения
сводится к разбору предложения на эти первые, вторые и так
далее места с последующим соотнесением с синтаксически-
ми ролями (см. интеллект-карту «Порядок слов английско-
го предложения» из другой книги автора «Английский син-
таксис в интеллект-картах. Часть 3: порядок слов в предло-
жении»).



 
 
 



 
 
 

Интеллект-карта «Порядок слов английского предложе-
ния».

Нарушение приведённого порядка слов в повествователь-
ном английском предложении допустимо как выразительное
стилистическое средство.

В  русском языке на  функцию, выполняемую словом
в  предложении, указывают грамматические окончания.
А в английском языке (в котором, как было рассказано в пер-
вой части самоучителя, почти нет грамматических оконча-
ний) основным средством выражения синтаксической функ-
ции слова является место, занимаемое им в предложении.

Отсюда следует, что изменение порядка слов в  англий-
ском языке приводит к коренному изменению смысла выска-
зывания («Стол лежит на книге»).

В русском языке, когда в качестве подлежащего и допол-
нения использованы русские слова, не  изменяющие окон-
чание, бывает невозможно определить смысл предложения:
«Землетрясение вызывает цунами» или «Цунами вызывает
землетрясение».

Теперь возьмите предложение «Книга лежит на  столе»
и попробуйте добавить к нему обстоятельство времени, на-
пример «давно». В русском языке это слово можно поставить
практически в любое место:

«Книга давно лежит на столе»,



 
 
 

«Книга лежит давно на столе»,
«Книга лежит на столе давно».

В английском языке обстоятельство обычно стоит в самом
конце предложения. Если их несколько, то они следуют друг
за другом в строго определённом порядке: вначале идёт об-
стоятельство образа действия, затем – обстоятельство места
и, наконец, обстоятельство времени (правда, иногда обстоя-
тельство времени может стоять, как и в русском языке, в са-
мом начале предложения).

Единственный член предложения, который не имеет соб-
ственного постоянного, строго определённого места,  – это
определение. Определения в английской фразе могут стоять
при любом члене предложения, выраженном существитель-
ным.

Теперь вы знаете как составить множество английских
предложений, меняя лишь деятеля, действие, объект дей-
ствия и различные обстоятельства, при которых совершает-
ся действие.



 
 
 

 
Глава 2. Синтаксические

группы и их связи
 

В предложении отдельные слова (части речи) могут быть
объединены в смысловую группу, которая выполняет в пред-
ложении роль, присущую главной части речи в этой группе.
Остальные части речи в этой синтаксической группе (слово-
сочетании) не имеют смысла без этой главной части.



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
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PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонус-
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